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IZVLECEK

V prispevku so prikazane moznosti, omejitve in napake korpusnega pristopa pri oblikoslovni analizi narecnega
gradiva. S pomocjo korpusne obdelave podatkov so bile iz zbranega gradiva izlus¢ene oblike za samostalnike 1. mo-
Ske sklanjatve, ki se pojavljajo v Govornem korpusu Koprive na Krasu (GOKO) in primerjane s slovenskim knjiznim
jezikom. Korpusna obdelava podatkov se je kljub nekaterim napakam izkazala za uporabno, saj raziskovalcu znatno
olajsa analizo zbranega gradiva, vendar jo je treba nadgraditi s tradicionalno metodo raziskovanja in analize narecja.

Kljucne besede: narec¢ni korpus, krasko narecje, govor Koprive na Krasu, oblikoslovje, 1. moska sklanjatev

L'UTILITA DELL’'ELABORAZIONE DEI DATI DAl CORPORA NELL’ANALISI
MORFOLOGICA DELLA PARLATA DIALETTALE: PRIMA DECLINAZIONE DEI SOSTANTIVI
MASCHILI NELLA PARLATA DI KOPRIVA SUL CARSO

SINTESI

Nell’articolo vengono presentate le possibilita, i limiti e gli errori dell’approccio metodologico dei corpora nell’a-
nalisi morfologica del materiale dialettale. Con I’aiuto dell’elaborazione dei dati nei corpora sono state estratte le
forme per i sostantivi della prima declinazione maschile presenti nel corpus dialettale di Kopriva sul Carso (GOKO)
e comparate con la lingua standard slovena. L'elaborazione dei dati dal corpus si & dimostrata utile nonostante
alcuni errori, dato che permette al ricercatore una pit facile elaborazione del materiale raccolto, ma deve essere nel
contempo integrata con il metodo tradizionale di ricerca e di analisi del dialetto.

Parole chiave: corpus dialettale, dialetto carsico, parlata di Kopriva sul Carso, morfologia, prima declinazione
maschile
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UuvoD

Korpus GOKO (Govorni korpus Koprive na Krasu),
ki je dostopen na spletni strani http:/jt.upr.si/GOKOY/,
je nastal kot eden od ciljev doktorske disertacije Opis
govora Koprive na Krasu na osnovi dialektoloskega
korpusa.! Gre za realizacijo prvega modela slovenskega
dialektoloskega korpusa, ki bi z ustrezno nadgraditvijo
lahko sluzil kot izhodisc¢e za gradnjo referen¢nega dia-
lektoloskega korpusa.?

S pomocjo korpusnega pristopa je bil analiziran
govor Koprive na Krasu na vseh jezikovnih ravninah.
Tak nacin (Anderwald in Wagner, 2007; Bolasco, 2005;
Kortmann, 2004) je v dialektologiji najprimernejsi za
oblikoslovno analizo, za ostale jezikovne ravnine pa je
pomanjkljiv (Sumenjak, 2013a), vendar pa lahko sluzi
za druge pristope k raziskovanju narecij (Marc Brati-
na, 2009; Rozac, 2015, 2016a ,2016b in 2017; Vici¢
in Marc Bratina, 2015). Korpusni pristop v nobenem
primeru ne more biti uporabljen samostojno, saj gre
dejansko za obdelavo podatkov, ki jo je treba nadgraditi
s tradicionalno metodo raziskovanja in analize narecja
(prim. Gostencnik, 2014 in 2016; Horvat, 2016; Jakop,
2006, 2007, 2008, 2009, 2012, 2016a in 2016b; Smole,
2006; Sekli, 2007, 2010 in 2013; Skofic, 2003, 2008a,
2008b, 2011, 2012 in 2016; Zuljan Kumar, 2014 in
2016).

V prispevku so na primeru samostalniske besede,
natanc¢neje 1. sklanjatve samostalnikov moskega spola,
prikazane moznosti, omejitve in napake korpusnega
pristopa. Obravnavana je samo 1. moska sklanjatev, ker
v korpusu ni primerov ostalih moskih sklanjatev.

METODA

Prednost korpusnega pristopa je predvsem v tem,
da na dolocenih ravninah omogoca avtomatsko pripi-
sovanje nekaterih oznak besedam. Za slovenski jezik
so v okviru projekta JOS (Jezikoslovno oznacevanje
slovenscine) razvili oznacevalni sistem, ki besedam
v korpusu avtomati¢no pripisuje oblikoskladenjske
oznake. S projektom so slovenski raziskovalni jav-
nosti zeleli zagotoviti »prosto dostopen vecnivojsko
(oblikoskladenjsko, skladenjsko, semanti¢no) oznacen
milijonski korpus besedil vsakdanje rabe — korpus
JOS« (Arhar in Ledinek, 2008, 55). JOS je nastal ob
upostevanju vsaj treh Ze obstojecCih sistemov obli-
koskladenjskih oznak za slovens¢ino, med katerimi
so: 1) jezikovnospecificen nabor oznak Instituta za
slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU, ki je nastal
za potrebe oznacevanja korpusa Beseda, 2) za sloven-
ski jezik prilagojeni nabor oznak LC-STAR, ki se rabi

Ve¢ na http://www.korpus.cz/kontext_transition.php.
Ve¢ na http://ucrel.lancs.ac.uk/claws/.
Vec na http://nlp.fi.muni.cz/projekty/ajka/.

G A Wk =

za simultano prevajanje govora, 3) nabor Multext-East,
ki je izhodis¢en za nadgradnjo JOS in v najvecji meri
sledi priporoc¢ilom iniciative EAGLES/ISLE, v skladu s
katerimi sta oznacena tudi korpusa FIDA in FidaPLUS.
JOS so nadgradili Se z nekaterimi tujejezi¢nimi siste-
mi, kot so oznacevalni sistemi Ceskega nacionalnega
korpusa® ter sistema Claws* in Ajka® (Arhar in Ledinek,
2008, 55-56; Gorjanc in Fiser, 2010).

Tudi korpus GOKO je oznacen v skladu s smernicami
JOS (Erjavec et al., 2010), torej je tudi iskanje po njem
podobno iskanju po korpusu JOS in iz njega izpeljanih
korpusih, kot je korpus GOS. To pomeni, da v poknji-
Zeni razli¢ici »na osnovnem nivoju sistem predvideva
klasi¢no besednovrstno uvrstitev obravnavane besede,
na drugem nivoju pa se oznacluje njene nadaljnje
lastnosti glede na slovarske ter slovni¢ne kategorije, ki
jih posamezni besedni vrsti lahko pripiSemo« (Arhar in
Ledinek, 2008, 55).

Po samostalniski besedni vrsti omogoca korpus
GOKO naslednja iskanja:

Samostalnik:

® vrsta

- ob¢no ime
- lastno ime
e spol
- moski
- zenski
- srednji
e Stevilo
- ednina
- dvojina
- mnozina
e sklon
- imenovalnik
- rodilnik
- dajalnik
- tozilnik
- mestnik
- orodnik
* Zivost
- ne
- da

Iskanje po korpusu

V korpusu GOKO izberemo oznako Iskanje po korpu-
su GOKO z uporabo jezika CQP, ki omogoca napredno
iskanje po besednih vrstah in nadaljnjih podkategorijah.
Tam izberemo besedno vrsto (npr. samostalnik), nato
izberemo spol (npr. moski) in nato lahko izberemo se
sklon, Stevilo, vrsto (lastno ali ob¢no) ter zivost (da ali
ne). Nase iskanje je poljubno: lahko izberemo samo en

O korpusu GOKO gl. tudi Sumenjak (2012, 2013a, 2013b) in Sumenjak in Vi¢i¢ (2012).
Za realizacijo modela korpusa je poskrbel strokovnjak za informacijske tehnologije dr. Jernej Vicic.
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niz iskanja (npr. spol), dva (npr. spol in stevilo), tri (npr.
spol, stevilo, sklon), vec ali kar vse nize iskanja. Na ta
nacin lahko iz korpusa izlus¢imo npr. vse samostalnike
moskega spola v imenovalniku ednine in ugotavljamo,
katere kon¢nice so znacilne za to slovni¢no kategorijo v
obravnavanem krajevnem govoru.

Na podlagi te analize je nato mogoce samostalnike
razvrstiti v sklanjatvene vzorce. Ker gre za manjsi kor-
pus, vanj niso bile zajete vse oblike leksemov; te so bile
pridobljene s pomoc¢jo usmerjene vprasalnice GOKO,
vprasalnice NASIK ali vprasalnice za vrt in sadovnjak.”
Za lazji pregled zbranega gradiva so vsi podatki, ki niso
bili pridobljeni s pomoc¢jo korpusnega pristopa, oznace-
ni s piko (¢) nad besedo/besedno zvezo, kot primeri pa
so izpisani vsi rezultati, pridobljeni iz korpusa.

KORPUSNA ANALIZA 1. SKLANJATVE
SAMOSTALNIKOV MOSKEGA SPOLA KOPRIVSKEGA
GOVORA

Samostalnik
Spol

V koprivskem govoru so ohranjeni vsi trije spoli: mo-
ski (b'rat “brat’, ‘¢ieval ‘Cevelj’, 'kaman ‘kamen’), zenski
(do'lina ‘dolina’, dru'zina ‘druzina’, dy'Sica ‘dusica’, rie¢
‘stvar’, 'vas ‘vas’, ‘mati ‘mati’, x'¢i ‘h¢i, ‘cirku ‘cerkev’) in
srednji (tarp'lenje ‘trpljenje’, Ziu'lenje ‘Zivljenje’, sou'ra-
§tvo ‘sovrastvo’).

[zposojenke navadno ohranjajo enak spol, kot so ga
imele v izvirnih besedah (npr. ba'ul m « it. baule m ‘za-
boj’, ca'vata z — it. ciabatta 7 ‘copata’, ‘cykar m < nem.
Zucker m ‘sladkor’ in it. zucchero m ‘sladkor’, fa'milje z <
nem. Familie ‘druzina’ in it. famiglia 7 ‘druzina’, ka'nuyan
m « it. cannone m ‘top’, ‘waxcet z ‘svatba’ «— Hochzeit
Z itd.), obstajajo pa tudi izjeme, kot so §t'raca z ‘cunja’
« straccio m, $ta'juan m ‘letni ¢as’ « it. staggione 7 itd.

Stevilo

Koprivski govor pozna ednino in mnozino, med-
tem ko je dvojina zelo redka. Tjasa Jakop (2010, 77)
za dvojino v slovenskih narec¢jih ugotavlja, da je »v
slovenskih nare¢jih /.../ dvojina najbolj trdna v imeno-
valniku/toZilniku samostalnikov moskega spola; izjema
so skrajne jugozahodne tocke kraskega in istrskega
narecja ter skrajni jugovzhod dolenjske nare¢ne skupi-
ne.« V korpusu je dvojina samostalnikov uporabljena le
trikrat, vsakic¢ ob Stevniku dva v imenovalniku/tozilniku:
dvakrat pri samostalnikih zenskega spola in enkrat pri
samostalniku moskega spola: ja blo za p'lacet d'vei liri = in
sta bla d'va 'varta = ‘potlei smo i'mieli d'vei 'wouci. Pogosto je
ob stevniku dva/dve rabljena mnoZzina samostalniskega
jedra besedne zveze (so ‘parsie 'tat d'vei sest'ricne = d'vei
S'katle ceya'retoy = k'rave smo rau'nali, 'ne, d'vei k'rave). 1z

6 Preglednice praslovanskih vzorcev so povzete po Babic, 2008.
7 O vprasalnicah glej Sumenjak, 2013a.

sicer redkih primerov v korpusu je mogoce ugotoviti,
da so dvojinske oblike ohranjene pri samostalniku (in
glagolu) moskega spola (sta bla d'va varta), medtem ko
je za zenski spol znacilna pluralizacija (so ‘parsle ‘tat
d'vei sest'ricne).

Sklon

Koprivski govor pozna vseh Sest sklonov, samostal-
niske izposojenke se sklanjajo enako kot neprevzete
besede.

PRVA MOSKA SKLANJATEV

V prvo mosko sklanjatev so uvrs¢eni samostalniki
moskega spola, ki imajo v imenovalniku ednine najpo-
gosteje koncnico -g, v rodilniku pa -a (npr. krux k'ruxa
‘kruh’), izjemoma - (npr. ‘migt me'du ‘med’).

Slovni¢na kategorija Zzivosti je v tozilniku ednine
izrazena s koncnico -a, ki je enaka kon¢nici rodilnika
ednine, medtem ko je kategorija nezivosti v tozilniku
ednine izrazena z nic¢to kon¢nico -g, ki je enaka kon¢ni-
ci imenovalnika ednine.®

Ednina

Imenovalnik

Imenovalnik ednine koprivskega govora je izrazen
z nicto konénico. V korpusu so naslednji primeri: ‘bot
‘krat’, b'rat ‘brat’, car'vicak ‘Crvicek’, Cieval ‘Cevelj’, d'rek
‘drek’, iz'let ‘izlet’, iz'locek ‘izloCek’, kam'jon ‘tovornjak’,
'kaman ‘kamen’, kamno'lomcak ‘kamnolomcek’, 'kanc
‘kanec’, 'konc ‘konec’, k'rux ‘kruh’, ‘lyx ‘lug’ , ‘malan
‘mlin’, 'maister ‘mojster’, ‘miet ‘med’, ‘migznar ‘oskrbnik
cerkve’, m'lie¢ak ‘mlecek’, m'rak ‘mrak’, 'mulc ‘mulec’,
‘myas ‘moz’, oc'totak ‘odstotek’, od'lomak ‘odlomek’,
'pain ‘panj’, pe'pieu ‘pepel’, piesak ‘pesek’, p'lies ‘ples’,
pok'lic “poklic’, ‘poplet ‘podplat’, pos'tank ‘postanek’,
p'rax ‘prah’, p'raznik ‘praznik’, pra'diel ‘predel’, roz'voi
‘razvoj’, s'latkor ‘sladkor’, ‘soset ‘sosed’, spome'nik
‘spomenik’, st'rax ‘strah’, st'ric ‘stric’, ‘syat ‘sod’, sta’juon
‘letni ¢as’, 'tir ‘tir’, t'rot ‘trot’, 'vajonc ‘vajenec’, ve'¢ir
‘vecer’, venc ‘venec’, vart ‘vrt’, z'bor ‘zbor’, zit ‘zid’,
'wasu ‘osel’, Zigyan ‘pokopalis¢e’; Edvart ‘Edvard’, Ro'-
dik ‘Rodik’, 'Rudes ‘Rudez’, Vim ‘Vim’.

Rodilnik

Rodilnik ednine koprivskega govora ima za trdimi
soglasniki kon¢nico -a, za mehkimi (palatalnimi) pa -e.
V korpusu so naslednje rodilniske oblike s konénico -a:
ap'rila “‘aprila’, as'valta ‘asfalta’, ‘autobusa ‘avtobusa’,
Cabaunjjaka ‘Cebelnjaka’, d'nara ‘denarja’, 'kila ‘kilogra-
ma’, junja ‘junija’, 'kamna ‘kamna’, k'ruxa ‘kruha’, ‘kuasa
‘kvasa’, no'vembra ‘novembra’, po'uka ‘pouka’, p'raska

8  Primeri so zapisani po abecednem redu, na koncu pa so zapisana lastna imena.
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Tabela 1: 1. moska sklanjatev — ednina

Praslovanska debla® Koprivske sklanjatve
brat, sin . "
(brat, sin, (zob) (Jurij) (riz)
*.0- *.0- *_j *_|- *_n- gOSt)
(zob) (moz) (gost) (sin (kamen) 7+ Z- 7+ Z-
trda trda mehka mehka
| *-p *-b *-pb *-p *-my -0 -0 -0 -0
R *-a *-a *-1 *u *-men-e -a -a -e -e
D *u *u *-q *-ou-i *-men-i -1 -1 -i -i
T *-p *-p *-p *-p *-men-b -a -0 -a -0
M *-¢2 *q *q *-u *-men-e -1 -1 -1 -i
(0} *-0-mb *-e-mb *-p-mb | *-p-mb | *-men-b- mb -om -om -om -om

‘praska’, pres'tuora ‘prostora’, ‘reyrata ‘regrata’, se'tembra
‘septembra’, Sartalna ‘Sarteljna’, 'tateta ‘oCeta’, tu'nela
‘tunela’, varta ‘vrta’, voska ‘voska’, x'rasta ‘hrasta’; ‘cykra
‘sladkorja’; Ause'nika ‘Avsenika’, 'Luizota ‘Lojzeta’ in
'Rigpen'tabra ‘Repentabra’. Mehka kon¢nica -e je rabljena
manj dosledno in se pogosto izmenjuje s trdo — primeri iz
GOKO: 'marca in ‘marce ‘marca’, ‘miesca ‘meseca’, raize
‘riza’, raz'voja ‘razvoja’, Ba'rojavica ‘Borojevica’, Jurje
‘Jurija’, Kob'dilje ‘Kobdilja’ in Lau'renca ‘Lavrenca’.

Pri sklanjanju samostalnikov moskega spola je v
koprivskem govoru prevladala psl. o-sklanjatev, ohran-
jeni so redki ostanki praslovanske u-sklanjatve (v govoru
morda tudi zaradi novejSega vpliva knjiznega jezika):
‘mieda in me'du ‘meda in medu’.

Dajalnik

Koprivski govor ima v dajalniku ednine kon¢nico
-1, ki je najverjetneje nastala po analogiji z mestnikom
mehke psl. o-sklanjatve, ki se je posplosila tudi v da-
jalnik trde sklanjatve. V korpusu koprivskega govora
je dajalnik moskega spola ednine uporabljen zgolj
dvakrat, in sicer v primerih: Zigyni ‘pokopalis¢u’ in
‘Milkoti ‘Milku’.

Tozilnik

V tozilniku ednine imajo v koprivskem govoru samo-
stalniki, ki pomenijo zivo, kon¢nico -a, tisti, ki pomenijo
nezivo, pa -@.

V korpusu sta le dva primera samostalnikov v
tozilniku ednine, ki pomenita Zivo: b'rata ‘brata’ in
uat'roka ‘otroka’. Samostalniki, ki pomenijo nezivo, so
v korpusu naslednji: ‘bupkar ‘bunker’, c¢'vek ‘zebelj’, ‘¢as
‘Cas’, 'dan ‘dan’, 'dom ‘dom, iz'let ‘izlet’, kamno'lomcak

‘kamnolomcek’, kilo'metar ‘kilometer’, kle'byk ‘klobuk’,
k'rei ‘kraj’, k'rux ‘kruh’, ko'nyan ‘top’, 'kuas ‘kos’, lux
‘lug’, ‘malen ‘mlin’, ‘most ‘most‘, 'miet ‘med’, ‘migsc in
'miesac ‘mesec’, na'¢in ‘nacin’, nek'tar ‘nektar’, o'bisk
‘obisk’, ‘pain ‘panj’, pe'pieu ‘pepel’, par'sut ‘prsut’, ple'nir
‘plenir, jerbas’, pra'diel ‘predel’, sa'lon ‘salon’, spome'nik
‘spomenik’, §'¢epac ‘SCepec’, te'ran ‘teran’, 'tir ‘tir’, ve'cir
‘vecer’, vart ‘vrt’, varx ‘vrh’, varxunc ‘vrhunec’, z'yun
‘zvon’, 'yuast ‘gost’, ua'yon ‘vagon’, Zieyan ‘pokopalisce’;
Auber ‘Avber’, 'Torst ‘Trst’, 'Tomei ‘Tomaj’ in Skuapo
‘Skopo’ s kon¢nico -o.

Mestnik

Tako kot dajalniska ima tudi mestniska oblika samo-
stalnikov moskega spola v ednini v koprivskem govoru
kon¢nico -i, ki izhaja iz psl. o-debla mehke sklanjatve,
ki se je posplosila Se v trdo.” V korpusu so naslednji
primeri samostalnikov moskega spola s kon¢nico -i v
mestniku ednine: ‘caiti ‘Casu’, ‘kamni ‘kamenju’, k'raji
‘kraju’, matorfjali ‘materialu’, riedi ‘redu’, sati ‘satu’,
spo'mini ‘spominu’, s'vieti ‘svetu’, u'radi ‘uradu’, 'vaorxi
‘vrhu’, xibi ‘hribu’, xu'dici ‘hudi¢w’, z'raki ‘zraku’;
Auberi ‘Avberju’, Fe'rariti ‘Ferarju, 'Kuamni ‘Komnu’,
'Pepiti ‘Pepetu’, Sebe'niki in Sibe'niki Sibeniku’, Torsti
“Trstu’, Tor'’zici ‘Trzicu’.

Orodnik

V koprivskem govoru je kon¢nica orodnika ednine
samostalnikov moskega spola -am (< psl. *-o0-ms). V
korpusu koprivskega govora so naslednji samostalniki
moskega spola v orodniku ednine: ‘cykram ‘sladkorjem’,
kamljonam ‘tovornjakom’, ka'nyanam ‘topom’, m'lieckom
‘mleckom’ in ual'tarjom ‘oltarjem’.

9 V dveh primerih je isti govorec izgovoril kon¢nico -u (k'raju, panju), vendar gre verjetno za prevzemanje iz knjiznega jezika in ne za

nare¢no znacilnost.
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Tabela 2: 1. moska sklanjatev — mnoZina

Praslovanska debla Koprivske sklanjatve
(prt) (fant) (noz)
*-0- *-0- *i- *-u- *-n- 7+ 7+ z-
(zob) (moz) (gost) (sin) (kamen)
trda trda mehka
| *-i, * *-pi-e *-ou-e *-men-e -i -je -i
R *-p *- b *-bi-b *-0u-b *men-b -ou -ou -ou
D | *-o-ms | *-e-mb | *-b-mb | *-b-mb *men-b-msb -om -om -om
T *y *-g i *y *-men-i -e/-0 -e/-o -e/-0/-i
M | *-&,-xp *-i-Xb *b-Xb *b-Xb *-men-p-Xb -ix/-ax -ix/-ax -ix/-ox
o oy - spemi | *epemi e men-bomi mi/ami/ mi/smi/ mi/smi/
emi emi emi
Mnozina Druge oblike so redke, npr. l2'di ‘ljudi’ (iz psl.
i-sklanjatve) ali uat'ruk ‘otrok’ (iz psl. o-sklanjatve).
Imenovalnik

V koprivskem govoru imajo samostalniki moskega
spola v imenovalniku mnozine kon¢nico -i (iz psl.
o-sklanjatve ali -je < psl. i-sklanjatve). V im. mn. so v
korpusu naslednji samostalniki s kon¢&nico it c¢'vekarji
‘cvekarji’, doujaki “divjaki’, partizani ‘patizani’, st'rukli
struklji’, froti “troti’, za'Cigtki ‘zacetki’, iz'’zivi ‘izzivi’,
korabi'nerji  ‘policaji’, ‘Sustorji ‘Cevljarji’, wuoxce'tarji
‘svati’, ‘Aubarci ‘Avberci’, Kop'riuci ‘Koprivci’, ‘Niemci
‘Nemci’ in Skuapalci ‘Skopeljci’.

Konc¢nico -je imata v korpusu naslednja koprivska
samostalnika moskega spola: fantje ‘fantje’ in lad’je
‘ljudje’.

Rodilnik

Rodilniska kon¢nica samostalnikov moskega spola
v mnozini je v koprivskem govoru -oy za trdimi oz.
-ou za mehkimi soglasniki (s podaljsavo osnove iz psl.
u-sklanjatve). V korpusu so naslednji samostalniki
moskega spola v rodilniku mnoZzine s kon¢nico -ou:
ce'kinoy ‘cekinov’, ceya'retou ‘cigaret’,'* d'ni"'/d'nevou®"
‘dni’, 'eurou ‘evrov’, kamno'sekou, kilo'metrou ‘kilomet-
rov’, 'kilou ‘kil’,"> ko'rakou ‘korakov’, ‘metroy ‘metrov’,
‘soudoy ‘soldov’, t'rotou ‘trotov’, vo'jakou ‘vojakov’,
"zatkou ‘zadkov’, zdrau'nikoy ‘zdravnikov’ in ua'rexou
‘orehov’.

Konénico -ay imajo v korpusu naslednji samostal-
niki: bo'roucou ‘borovcev’, ‘Cieuloy ‘Cevljev’, 'digloucou
‘delavcev’, in ‘panjay ‘panjev’.

10 Knj. cigareta z > kopr. cigaret im. ed. m.

11 d'ni < psl. do-n-» (n-sklanjatev).

12 Podaljsava osnove po analogiji iz u-sklanjatve.
13 Knj. kila z > kopr. kil im. ed. m.

Dajalnik

Dajalniska kon¢nica samostalnikov moskega spola
mnozine koprivskega govora je -am. V korpusu je zgolj
en tak primer, in sicer yo’jakom ‘vojakom’.

TozZilnik

Tozilniska kon¢nica samostalnikov moskega spola v
mnozini je v koprivskem govoru ve¢inoma -e (< psl. *-¢),
redko -i ali njuna reducirana razlicica -2 (gre za nedosled-
no razlic¢ico izgovora, saj je kon¢nica istega samostalnika
lahko taka ali druga¢na, npr. v GOKO wa'rigxe in ua'rigxa
‘orehe’). Ostali primeri iz korpusa so Se: xece ‘hece’,
‘jancke ‘jancke’, 'migsce ‘mesece’, p'liesa ‘plese’, po'datke
‘podatke’, parjatlo ‘prijatelje’, ‘sato ‘sate’, ‘satnika ‘satni-
ke’, St'rukle ‘Struklje’, va'yuane ‘vagone’ in 'talca ‘talce’.

Kon¢nica -i je redka, npr. ‘cieuli ‘Cevlje’, ‘roji ‘roje’ —
najverjetneje gre za ostanek praslovanske trde o-jevske
sklanjatve (< psl. *-y).

V korpusu sta tudi dva primera, ko dva razli¢na
informanta namesto tozilnika mnoZzine rabita v enem
primeru im., v drugem pa toz. ednine'* (ana t'ri 'dan so
p'rauli p'rauce in u'se 'tisto; y'liedi ka'piela, 'ku 'tisti ‘dan, in
‘tom za 'padla 'borca so bli 'neki, ka smo jox pa t'le ‘delli, 'jas
kot 'vajanc som Se 'dielou).

Mestnik
Mestniska kon¢nica samostalnikov moskega spola v
mnozini je -ix oz. oslabljena -ax. V korpusu GOKO so

14 Clede nato, da gre za samostalnik, ki izraza neZivost, ne moremo natan¢no dolociti, za kateri sklon gre, vendar, sklepajo¢ iz naslednjega

primera, gre verjetno za tozilnik mnoZzine.
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naslednji primeri: bo'roucax ‘borovcih’, ‘caitox ‘Casih’,
d'nevax in d'nevix ‘dnevih’, iz'delkox ‘izdelkih’, k'rajix
‘krajih’, ‘satnikax ‘satnikih’ in u'metnikax ‘umetnikih’.

Orodnik

V koprivskem govoru imajo samostalniki moskega
spola v orodniku mnozine kon¢nice -emi, -omi, -mi (iz
psl. i- oz. u-sklanjatve). Primeri iz korpusa: karabin'jermi
‘policaji’, 'konjemi ‘konji’, 'fantomi ‘fanti’, ua'rigxomi
‘orehi’ in yat'rucmi ‘otroci’.

Dvojina

Dvojina se v koprivskem govoru rabi zelo redko,
navadno ob Stevniku Stevnikom dva v imenovalniku/
tozilniku (prim. Jakop 2006, 2007, 2008, 2009, 2012);
v ostalih sklonih je dvojinska oblika enaka mnozinski
obliki. V korpusu je za moski spol v imenovalniku dvo-
jine zgolj en primer, in sicer s kon¢nico -a (iz psl. o-skla-
njatve): sta bla d'va 'vorta ‘sta bila dva vrta’. Z usmerjeno
vprasalnico je bil pridobljen naslednji sklanjatveni vzo-
rec za samostalnike moskega spola v dvojini.

Tabela 3: 1. moska sklanjatev — dvojina (brat)

b'rata®

b'ratou®

b'ratom®

b'rata®

b'ratox®

o|Zz|—|g|=m

b'ratmi®

Premene

Premene v osnovi

Nekaterim samostalnikom moskega spola se pri skla-
njanju spremeni kvaliteta naglasenega samoglasnika,
kar kaze, da je koprivski govor neko¢ poznal kvantitetne
opozicije, saj so se kratki (tudi naglaseni) samoglasniki
reducirali, dolgi naglaseni pa ne.

: b'rata ‘brata’
: 'fantje ‘fantje’

b'rat ‘brat’
font® “fant’

PodaljSevanje osnove s -t-

Samostalniki, ki se kon¢ajo na -e, pri sklanjanju (tako
kot v knjiznem jeziku) podaljSujejo osnovo s -#- (iz psl.
t-sklanjatve): 'Luizata ‘Lojzeta, im. ed. 'Luize’, 'tateta
‘oCeta, im. ed. tate’. V koprivskem govoru osnovo v
odvisnih sklonih podaljsujejo s -#- tudi samostalniki s
kon¢nico -i in -o v imenovalniku: ‘Milkoti ‘Milku, im. ed.
'Milko’, par 'Pepiti ‘pri Pepiju, im. ed. 'Pepi’.

15 Tu je morda prislo do asimilacije i > -i.

Podaljsevanje osnove z -j-

Samostalniki, ki se v im. ed. kon¢ajo na -r, pri
pregibanju ponavadi podaljSujejo osnovo z -j-: c'vekarji
‘cvekarji’, uaxce'tarji ‘svatje’, karabi'nerji ‘policaji’.

Izjeme pri podaljsSevanju osnove z -j-

Nekateri samostalniki, ki se v im. ed. kon¢ajo na -,
pri pregibanju (tako kot v knjiznem jeziku) ne podaljsu-
jejo osnove z -j-: pre'styara ‘prostora’, se'tembra ‘septem-
bra’, 'Rigpen'tabra ‘Repentabra’, tudi d'nara ‘denarja’ in
'Auberi® ‘Avberju’.

Premene konc¢nic

Premene konc¢nic za mehkimi soglasniki
v rodilniku ednine

Samostalniki moskega spola, ki se jim osnova konca
na mehki soglasnik, imajo v rodilniku ednine kon¢nico
-e, vendar je taka raba nedosledna:

Yuri *Jurij’ : Yurje ‘Jurija’

Kob'dil® ‘Kobdilj’ : Kob'dilje ‘Kobdilja’

'marc® ‘marec’ : 'marée ‘marca’
'rajs® ‘riz’ 2 raize ‘riza’

Izjeme v GOKO so: Ba'rojavica ‘Borojevica’, junja
‘junija’ in raz'voja ‘razvoja, kjer gre verjetno za prevze-
manje iz knjiznega jezika.

Premene kon¢nic za mehkimi soglasniki
v toZilniku
Nekateri samostalniki moskega spola, ki se jim
osnova kon¢a na mehki soglasnik, imajo v tozilniku
mnozine kon¢nico -i namesto knjizne -e, vendar je raba
nedosledna:
‘¢igval ‘Cevelj’

roi® ‘roj’

: 'Cieuli “Cevlje’
: 'roji ‘roje’

V drugac¢nih primerih iz GOKO (npr. parfjatla “prija-
telje’ ali §t'rukle ‘Struklje’) gre morda za prevzemanije iz
knjiznega jezika ali prevlado drugac¢ne psl. kon¢nice.

Primerjava s slovenskim knjiznim jezikom (SKJ)

NAPAKE PRI KORPUSNI ANALIZI 1. SKLANJATVE
SAMOSTALNIKOV MOSKEGA SPOLA

Korpus je narejen tako, da avtomatsko oblikoskla-
denjsko oznaci besedila, kar pa lahko privede do Stevil-
nih napak, ki jih je treba odpraviti ro¢no.

Posebnost nare¢nega korpusa je (tudi) ta, da poleg
knjiznih besed vsebuje tudi nare¢ne. Te so v korpusu
GOKO oznacene z oznako <nar>. Nanje moramo biti
pozorni pri analizi, saj jih rac¢unalnik oznaci enako kot
v knjiznem jeziku, kar pa ni vedno ustrezno: na primer
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racunalnik besedo §'tigrna, ki je v Koprivi samostalnik
zenskega spola, zaradi knjizne ustreznice ‘vodnjak’, ki
je samostalnik moskega spola, oznaci kot za moski spol,
zato take spremembe sporo¢imo strokovnjaku za IT, ki
jih ro¢no vnese v program.

V nadaljevanju so izpostavljene nekatere racunalni-
ke napake, ki so nastale pri razvr$canju gradiva za 1.
sklanjatev samostalnikov moskega spola.

Zamenjava besedne vrste

e Pri stavku pojdi si obrat hruske je korpus neustre-
zno oznacil obrat kot samostalnik moskega spola
v imenovalniku ednine in ne kot glagol.

e Pri zvezi stavkov so bili iz semisa, s peto in eden je
bil grob je korpus neustrezno oznacil grob kot sa-
mostalnik moskega spola v imenovalniku ednine
in ne kot pridevnik.

Zamenijava sklona in/ali stevila

Z imenovalnikom ednine namesto s tozilnikom edni-
ne je korpus oznacil samostalnike v naslednjih primerih:
*  Padlim je bilo to, tako da opazis ta koprivski kamen
<?> v dosti krajih
*  Saj je bilo tudi tako, smo imeli tudi pevski zbor
* ko smo prisli spet pod tukaj, pod domaco tisto obci-
no, ne, je slo pod Jadran

Z imenovalnikom ednine namesto z rodilnikom mno-
zine je korpus oznacil samostalnike v naslednjem primeru:
* ta oce Jurjev in Zena nista imela otrok

Z rodilnikom ednine namesto s tozilnikom ednine je
korpus oznacil samostalnike v naslednjih primerih:

* me je prisla klicat, da naj grem po enega cebelarja

» 5o pripeljali osla in privezali za mali zvon

Zamenjava spola

Kot Zenski spol v imenovalniku namesto moskega
spola v tozilniku je korpus oznacil naslednji primer:
* 50 izvedeli, kdo je osla pripeljal

RAZPRAVA

Iz gradiva je razvidno, da je bil ve¢ji del rezultatov
pridobljen s pomocjo korpusa GOKO, kar raziskovalcu
znatno olajsa analizo zbranega gradiva. Za analizo 1.
sklanjatve samostalnikov moskega spola so bili skoraj
vsi rezultati pridobljeni s pomocjo korpusnega pristopa.
Pri¢akovano (zaradi znacilnosti koprivskega govora) so
manjkali podatki za dvojino, manjkale pa so Se nekatere
druge oblike, in sicer ena oblika za rodilnik mnozine
(d'nevou®) in Sest oblik za osnovno obliko nekaterih sa-
mostalnikov (font® ‘fant’, Yuri *Jurij’, Kob'dil® ‘Kobdilj’,
‘marc® ‘marec’, rais® ‘riz’, 'roi® ‘roj’).

V primerjavi s slovenskim knjiznim jezikom (Toporisic,
2000, 278-288) najdemo v koprivskem govoru naslednje

posebnosti samostalnikov 1. sklanjatve moskega spola:
Rodilnik ednine koprivskega govora ima poleg kon¢nice
-a za trdimi konzonanti tudi kon¢nico -e za mehkimi
(palatalnimi) konzonanti, ki pa ni rabljena dosledno
(‘'marca in 'marée ‘marca’, ‘'migsca ‘meseca’, 'raize ‘riza’,
raz'voja ‘razvoja’, Ba'rojavica ‘Borojevic¢a’, Jurje ‘Jurija’,
Kob'dilje ‘Kobdilja’, Lay'renca ‘Lavrenca’).

Dajalnik ednine koprivskega govora ima kon¢nico -i
(Zigyni ‘pokopaliscu’ in 'Milkoti ‘Milku’).

Mestnik ednine koprivskega govora ima koncnico -i
(caiti “Casu’, 'kamni ‘kamenju’, k'raji ‘kraju’, matorjali
‘materialu’).

Orodnik ednine koprivskega govora ima koncnico
-om ('cykram ‘sladkorjem’, kamljonam ‘tovornjakom’,
ko'nuanam ‘topom’).

Rodilnik mnoZzine koprivskega govora ima kon¢nico -ou
za trdimi oz. -au za mehkimi samoglasniki (‘digeloucou
‘delavcev’ ce'kinou ‘cekinov’).

Dajalnik mnozine koprivskega govora ima kon¢nico -am
(wo'jakom ‘vojakom’).

Tozilnik mnozine koprivskega govora ima kon¢nici -e in
-i (navadno za mehkimi soglasniki), ki se lahko reducira-
ta v -a (ua'rigxe in ya'rigxa ‘orehe’, ‘Cieuli ‘Cevlje’).
Mestnik mnozine koprivskega govora ima kon¢nico -ix
oz. oslabljeno -ax (bo'roucax ‘borovcih’, ‘caitox ‘casih’,
d'nevax in d'nevix ‘dnevih’).

Orodnik mnozine koprivskega govora ima kon¢nice
-emi, -omi, -mi ('konjemi ‘konji’, fantomi ‘fanti’, yot'rucmi
‘otroci’).

PodaljSevanje osnove s -t-: v koprivskem govoru osnovo
v odvisnih sklonih podaljsujejo s -#- tudi samostalniki, ki
imajo v imenovalniku kon¢nico -i in -o (‘Milkoti *‘Milku,
im. ed. ‘Milko’, par 'Pepiti ‘pri Pepiju, im. ed. 'Pepi’).
(Ne)podaljSevanje osnove z -j-: v koprivskem govoru
nekateri samostalniki, ki se v im. ed. konc¢ajo na -r (za
razliko od slovenskega knjiznega jezika) pri pregibanju
podaljSujejo osnovo z -j- (karabi'nerji ‘policaji’), v
drugih pa je ne podaljsujejo (d'nara ‘denarja’ in ‘Auberi
‘Avberju’).

SKLEP

V ¢lanku je prikazana (ne)zmoznost korpusne obde-
lave podatkov pri oblikoslovni analizi nare¢nega govora
na primeru 1. sklanjatve samostalnikov moskega spola
koprivskega govora.

Kljub nekaterim izpostavljenim napakam je velika
prednost takega pristopa, da uporabniku omogoca eno-
stavno iskanje po besednih vrstah in podrobnejse iskanje
po njihovih slovni¢nih lastnostih. Ker gre za racunalnisko
obdelavo podatkov, so ti statisti¢no bolj preverljivi in na-
tan¢ni, predvsem pa je tako iskanje hitrejse, kot e razis-
kovalec (ali kak drug uporabnik) sam izpisuje in analizira
npr. oblikoslovne znacilnosti besedja. Kljub prednostim
korpusnega pristopa pa je treba ponovno izpostaviti, da
gre zgolj za rac¢unalnisko podprto metodo, ki (zaenkrat)
ne more nadomestiti ¢loveskega znanja.
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Tabela 4: 1. moska sklanjatev — ednina

SKJ Koprivski govor
7+ 7- 7+ 7- 7+ Z-
trda trda mehka mehka
(korak) (brat) (brat) (zob) (Jurij) (riz)
| -0 -0 -0 -0 -0 -0
R -a -a -a -a -e -e
D -u -u -1 -1 -1 -1
T -a -0 -a -0 -a -0
M -u -u -1 -1 -1 -1
(@) -om -om -om -om -om -om
Tabela 5: 1. moska sklanjatev — mnoZina
SK) Koprivski govor
(prt) (zob) (noz) (prt) (zob) (noz)
| -i -je -i -i -je -i
R -0V -0V -ev -ou -ou -ou
D -om -om -em -om -om -om
T -e -e -e -e/-d -e/-o -e/-o/-i
M -ih -ih -ih -ix/-ox -ix/-ox -ix/-ox
O -i -i -i -mi/-omi/emi -mi/-omi/emi -mi/-omi/-emi
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USEFULNESS OF THE CORPUS APPROACH FOR MORPHOLOGICAL ANALYSIS OF
DIALECTS: FIRST DECLENSION OF MASCULINE NOUNS IN THE DIALECT OF KOPRIVA
NA KRASU

Klara SUMENJAK
University of Primorska, Faculty of Humanities, Titov trg 5, 6000 Koper, Slovenia
e-mail:klara.sumenjak@fhs.upr.si

SUMMARY

The paper investigates the possibilities, limitations and errors of the corpus approach for the morphological
analysis of dialects. It compares themorphological forms for the first declension of masculine nouns in the dialect
of Kopriva na Krasu (available in the COKO corpus) to those in standard Slovene. The analysis shows differences
in the use of the dual, in the forms for the genitive, dative and instrumental singular and the genitive, accusative,
locative and instrumental plural, as well as in the lengthtening of the stem with -j- and -t-.

The texts in the corpus are automatically morphosyntactically tagged, possibly producing errors in the correct
identification of part of speech, declensionpattern, number or gender; these must be eliminated manually. Despite
these errors, the corpus approach proves to be efficient if combined with traditional research methods in dialectol-
ogy since it substantially facilitates the analysis of the material.

Keywords: dialect corpus, Karst dialect, Kopriva na Krasu, morphology, first declension masculine nouns
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